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"The Patriot" by Robert Browning is a powerful dramatic 

monologue that explores the fickleness of public opinion and 

the tragic fate of a leader who was once celebrated and is 

now being led to his execution. Below is the poem, with a 

Bangla meaning and explanation for each line. 

The Patriot An Old Story By Robert Browning 

Stanza I 

Original Line 1: It was roses, roses, all the way, Bangla 
Meaning (বাাংলা অর্থ): পথর্ শুধু গ ালাপ আর গ ালাপ ছড়াথ া ছছল, Bangla 
Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): এক বছর আথ  এই ছিথ  যখ্  গিশথেছিক 

ছিথর এথেছছথল , তখ্  তার চলার পর্ েমূ্পর্থ গ ালাপ িুথল ঢাকা ছছল। 

জ  র্ তাথক উষ্ণ অভ্যর্থ া জাছ থেছছল। 

Original Line 2: With myrtle mixed in my path like mad: 

Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): আিার পথর্ উন্মথের িথতা ছিরটল িুল 

গিশাথ া ছছল: Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): গ ালাথপর োথর্ ছিরটল 
িুল (ছচরেবুজ গুল্মছবথশষ, যা েম্মা  ও ভ্াথলাবাোর েতীক) এি ভ্াথব 

ছড়াথ া ছছল গয  িা ুথষর আ থের েীিা ছছল  া। 

https://grihopathshala.com/
https://grihopathshala.com/


 

https://grihopathshala.com/ 

Original Line 3: The house-roofs seemed to heave and sway, 

Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): বাছড়র ছািগুথলা গয  আ থে িুলছছল আর 

কাাঁপছছল, Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): এত িা ুষ ছাথি েিথবত 
হথেছছল গয তাথির উচ্ছ্বাথে িথ  হছিল গয  বাছড়র ছািগুথলাও  ড়থছ ও 

িুলথছ। 

Original Line 4: The church-spires flamed, such flags they had, 

Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): ছ জথার চূড়াগুথলা পতাকাে উজ্জ্বল হথে 

উথেছছল, Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): ছ জথার উাঁচু চূড়াগুথলাথত 
অোংখ্য পতাকা লা াথ া হথেছছল, যা গিথখ্ িথ  হছিল গয  গেগুথলা জ্বলথছ 

বা স্বিছহিাে উজ্জ্বল। 

Original Line 5: A year ago on this very day. Bangla Meaning 
(বাাংলা অর্থ): ছেক এক বছর আথ , এই ছি ছটথত। Bangla Explanation 
(বাাংলা বযাখ্যা): বক্তা সৃ্মছতচারর্ করথছ  গয এই েিস্ত ঘট া ঘথটছছল ছেক এক 
বছর আথ র আজথকর ছিথ । 

Stanza II 

Original Line 1: The air broke into a mist with bells, Bangla 
Meaning (বাাংলা অর্থ): ঘণ্টার শথে বাতাে গয  কুোশাে আিন্ন হথে 
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ছ থেছছল, Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): তাথক স্বা ত জা াথ ার জ য 
এত ঘণ্টা বাজাথ া হছিল গয গেই শথে চারপাথশর পছরথবশ িুখ্ছরত ও আিন্ন 

হথে ছ থেছছল। 

Original Line 2: The old walls rocked with the crowd and 

cries. Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): পুথরাথ া গিোলগুথলা জ তার ছভ্থড় 
আর ছচৎকাথর কাাঁপছছল। Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): জ  থর্র 
ছভ্ড় এবাং তাথির উল্লােধ্বছ থত পুথরাথ া স্থাপ াগুথলাও গয  গকাঁথপ উেছছল। 

Original Line 3: Had I said, “Good folk, mere noise repels— 

Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): যছি আছি বলতাি, "ভ্দ্রিথহািে র্, শুধু 

গকালাহল ছবরছক্তকর— Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): গিশথেছিক 
বলথছ , গেই েিে তার জ ছেেতা এত গবছশ ছছল গয ছতছ  যছি জ  র্থক 

বলথত  গয তাথির এই উল্লােধ্বছ  তার ভ্াথলা লা থছ  া, 

Original Line 4: But give me your sun from yonder skies!” 

Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): বরাং ঐ আকাশ গর্থক গতািাথির েূযথটা 

আিাথক এথ  িাও!" Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): এবাং এর 
পছরবথতথ যছি ছতছ  তাথির কাথছ আকাশ গর্থক েূযথটা গপথড় এথ  গিওোর 

িথতা অেম্ভব ছকছু চাইথত , 
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Original Line 5: They had answered, “And afterward, what 

else?” Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): তারা উের ছিত, "এবাং তারপর, 

আর কী চাই?" Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): জ  র্ এতটাই তাথক 
ভ্াথলাবােত গয তারা ো থে গেই অেম্ভব কাজও করথত রাছজ হথে গযত এবাং 

ছজথেে করত এরপর তার আর কী েথোজ । 

Stanza III 

Original Line 1: Alack, it was I who leaped at the sun Bangla 
Meaning (বাাংলা অর্থ): হাে! আছিই গতা গেই বযছক্ত গয েূথযথর ছিথক 

লাছিথেছছলাি Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): বক্তা িুুঃখ্ কথর বলথছ  
গয, ছতছ ই গেই বযছক্ত ছযছ  জ  থর্র জ য অেম্ভবথক েম্ভব করার গচষ্টা 

কথরছছথল  (েূথযথর ছিথক লািাথ া একছট েতীকী অথর্থ বযবহৃত, যা দ্বারা 

অোধয োধ  বা উচ্চাকাঙ্ক্ষার গপছথ  গছাটা গবাঝাে)। 

Original Line 2: To give it my loving friends to keep! Bangla 
Meaning (বাাংলা অর্থ): আিার ছেে বনু্ধথির রাখ্ার জ য তা ছিথত! Bangla 
Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): ছতছ  এই কছে  কাজছট কথরছছথল  তার "ছেে 
বনু্ধ" অর্থাৎ জ  থর্র হাথত গেই োিলয তুথল গিওোর জ য। 
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Original Line 3: Nought man could do, have I left undone: 

Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): িা ুষ যা করথত পারথতা, তার ছকছুই আছি 

বাছক রাছখ্ছ : Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): ছতছ  িাছব করথছ  গয, 
িা ুথষর পথে যা যা করা েম্ভব ছছল, তার গকাথ া ছকছুই ছতছ  অেমূ্পর্থ 

রাথখ্ ছ , অর্থাৎ ছতছ  তার েথবথাচ্চ গচষ্টা কথরছছথল । 

Original Line 4: And you see my harvest, what I reap Bangla 
Meaning (বাাংলা অর্থ): আর আজ গতািরা আিার িেল গিখ্থছা, যা আছি 

পাছি Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): ছকন্তু এত ছকছুর পথরও, আজ 

ছতছ  তার কৃতকথিথর িল ছহথেথব কী পাথি , গেটা েবাই গিখ্থত পাথি। 

Original Line 5: This very day, now a year is run. Bangla 
Meaning (বাাংলা অর্থ): ছেক এই ছিথ , এখ্  একছট বছর গকথট গ থছ। 
Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): গেই গ ৌরথবর ছি  গর্থক ছেক এক 
বছর পর আজথকর ছিথ  তার এই পছরর্ছত হথেথছ। 

Stanza IV 

Original Line 1: There’s nobody on the house-tops now— 

Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): এখ্  বাছড়র ছািগুথলাথত গকউ গ ই— 

Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): এক বছর আথ র গেই িৃথশযর েমূ্পর্থ 
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ছবপরীত ছচত্র এখ্ । আজ তাথক গিখ্ার জ য বাছড়র ছাথি গকাথ া িা ুথষর 

ছভ্ড় গ ই। 

Original Line 2: Just a palsied few at the windows set; Bangla 
Meaning (বাাংলা অর্থ): শুধু কথেকজ  পোঘাতগ্রস্ত গলাক জা ালাে বথে 
আথছ; Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): গকবল ছকছু অর্বথ, পোঘাতগ্রস্ত 
িা ুষ (যারা  ড়াচড়া করথত অেি) জা ালা ছিথে তাথক গিখ্থছ। এর দ্বারা 

গবাঝাথ া হথি েুস্থ ও েেি িা ুথষরা তার েছত উিােী । 

Original Line 3: For the best of the sight is, all allow, Bangla 
Meaning (বাাংলা অর্থ): কারর্ েবথচথে ভ্াথলা িৃশয হথলা, েবাই স্বীকার কথর, 
Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): কারর্ এখ্ কার গেরা িৃশয, যা গিখ্থত 
েবাই আগ্রহী, 

Original Line 4: At the Shambles’ Gate—or, better yet, Bangla 
Meaning (বাাংলা অর্থ): কোইখ্া ার িটথক—অর্বা, তার গচথেও ভ্াথলা, 
Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): গেছট হথলা কোইখ্া ার িটক 
(থযখ্াথ  কোইরা পশু জবাই কথর, এখ্াথ  িাাঁছের িথের ইছিত) অর্বা তার 

গর্থকও ভ্াথলাভ্াথব গিখ্া যাথব, 

https://grihopathshala.com/
https://grihopathshala.com/


 

https://grihopathshala.com/ 

Original Line 5: By the very scaffold’s foot, I trow. Bangla 
Meaning (বাাংলা অর্থ): ছেক িাাঁছের িথের পািথিথশ, আছি িথ  কছর। 

Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): এথকবাথর িাাঁছের িথের কাথছ গ থলই 
তার আজথকর পছরর্ছত েবথচথে স্পষ্টভ্াথব গিখ্া যাথব বথল বক্তা িথ  

করথছ । 

Stanza V 

Original Line 1: I go in the rain, and, more than needs, Bangla 
Meaning (বাাংলা অর্থ): আছি বৃছষ্টর িথধয যাছি, এবাং েথোজথ র গচথেও 

গবছশ, Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): তাথক বৃছষ্টর িথধযই বধযভূ্ছির 
ছিথক ছ থে যাওো হথি। পছরথবশও গয  তার িুুঃথখ্র োেী। 

Original Line 2: A rope cuts both my wrists behind; Bangla 
Meaning (বাাংলা অর্থ): একছট িছড় আিার িুই কছি গপছথ  গকথট গিলথছ; 

Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): তার হাত িুথটা গপছ  ছিথক এি  
শক্ত কথর িছড় ছিথে বাাঁধা হথেথছ গয তা তার কছিথত  ভ্ীর েত েৃছষ্ট করথছ, 

যা েথোজথ র গর্থকও গবছশ কথোর। 

Original Line 3: And I think, by the feel, my forehead bleeds, 

Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): এবাং আিার িথ  হথি, অ ুভূ্ছতথত বুছঝ, 
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আিার কপাল গর্থক রক্ত ঝরথছ, Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): ছতছ  
অ ুভ্ব করথত পারথছ  গয তার কপাল গর্থকও রক্ত পড়থছ, েম্ভবত তাথক 

পার্র গছাড়ার কারথর্। 

Original Line 4: For they fling, whoever has a mind, Bangla 
Meaning (বাাংলা অর্থ): কারর্ যার যা ইিা, গে তাই ছুাঁথড় িারথছ, Bangla 
Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): যাথির িথ  যা আেথছ (েম্ভবত পার্র বা 

অ যছকছু), তাই তার ছিথক ছুাঁথড় িারথছ। এক বছর আথ  যারা িুল ছুাঁড়ছছল, 

তারাই আজ পার্র িারথছ। 

Original Line 5: Stones at me for my year’s misdeeds. Bangla 
Meaning (বাাংলা অর্থ): আিার এক বছথরর তর্াকছর্ত অপকথিথর জ য 

আিার ছিথক পার্র। Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): এই এক বছথর 
করা তার তর্াকছর্ত "ভু্ল কাথজর" শাছস্ত ছহথেথব জ  র্ তাথক পার্র ছুাঁথড় 

িারথছ। 

Stanza VI 

Original Line 1: Thus I entered, and thus I go! Bangla Meaning 
(বাাংলা অর্থ): এভ্াথবই আছি েথবশ কথরছছলাি, আর এভ্াথবই আছি চথল 
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যাছি! Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): বক্তা তার আ িথ র 

(বীথরাছচত) এবাং েস্থাথ র (অপিা জ ক) িথধয ছবশাল পার্থকয তুথল ধরথছ । 

Original Line 2: In triumphs, people have dropped down dead. 

Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): ছবজথের িুহূথতথও িা ুষ িৃতুযবরর্ কথরথছ। 
Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): ছতছ  বলথছ  গয অথ ক েিে 
अत्यधिक ছবজথের আ থেও িা ুষ িারা যাে। েম্ভবত ছতছ  গবাঝাথত চাইথছ  

গয, তার তখ্ কার জ ছেেতাও ছছল অছতিাত্রাে এবাং ের্স্থােী। অর্বা, ছতছ  

হেথতা বলথছ  গয িহা  ছবজথের পথরও অথ কথক এভ্াথব িরথত হথেথছ। 

Original Line 3: “Paid by the world, what dost thou owe 

Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): "পৃছর্বীর দ্বারা পুরসৃ্কত হথেছ, তুছি আিার 

কাথছ কী ঋর্ী Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): এখ্  ছতছ  পরকাথলর 
কর্া ভ্াবথছ । ছতছ  কল্প া করথছ  গয ঈশ্বর হেথতা তাথক েশ্ন করথত 

পারথত  গয, পৃছর্বী গতা তাথক অথ ক েম্মা  ও পুরস্কার ছিথেথছ, 

Original Line 4: Me?”—God might question; now instead, 

Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): আিাথক?"—ঈশ্বর হেথতা েশ্ন করথত ; 

ছকন্তু এখ্  তার পছরবথতথ, Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): েুতরাাং গে 
(থিশথেছিক) ঈশ্বথরর কাথছ আর কী আশা কথর? ছকন্তু গযথহতু পৃছর্বী তাথক 

চরি অপিা  ও শাছস্ত ছিথেথছ, 
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Original Line 5: ’Tis God shall requite: I am safer so. Bangla 
Meaning (বাাংলা অর্থ): ঈশ্বরই পুরসৃ্কত করথব : এভ্াথবই আছি অছধকতর 

ছ রাপি। Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): তাই এখ্  ঈশ্বরই তার 
তযাথ র যর্ার্থ েছতিা  গিথব । পৃছর্বীথত অবথহছলত ও শাছস্ত পাওোে 

পরকাথল ঈশ্বথরর কাথছ न्याय ও পুরস্কার পাওোর েম্ভাব া গবথড় গ থছ, তাই 

ছতছ  ছ থজথক পরকাথল অছধকতর ছ রাপি িথ  করথছ । িা ুথষর ছবচাথরর 

গচথে ঈশ্বথরর ছবচারই তার কাথছ গেে। 

 

"The Patriot" কছবতাছটর োরিিথ হথলা পছরবতথ শীল জ িত এবাং একজ  

গ তার িুুঃখ্জ ক পছরর্ছতর ছচত্র। 

এক বছর আথ  গয গিশথেছিকথক জ  র্ িার্াে তুথল গ থচছছল, যার চলার 

পথর্ িুল ছবছছথে ছিথেছছল এবাং যার জ য তারা অেম্ভবথকও েম্ভব করথত 

েস্তুত ছছল, ছেক এক বছর পর গেই জ  র্ই তাথক ছবশ্বােঘাতক গভ্থব পার্র 

ছুাঁড়থছ এবাং তাথক িৃতুযিণ্ড গিখ্থত ছভ্ড় করথছ। 

কছবতাছটথত গিশথেছিক তার অতীথতর গ ৌরবিে ছি গুথলার (যখ্  বাছড়র 

ছাি গলাথক গলাকারর্য ছছল, ছ জথার চূড়াে পতাকা উড়ছছল, ঘণ্টার শথে বাতাে 

িুখ্ছরত ছছল) োথর্ তার বতথিাথ র অপিা জ ক পছরছস্থছতর (থযখ্াথ  তাথক 
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বৃছষ্টথত ছভ্ছজথে, হাথত িছড় গবাঁথধ, রক্তাক্ত কপাথল িাাঁছের িথের ছিথক ছ থে 

যাওো হথি) তুল া কথরথছ । 

ছতছ  উপলছি কথর  গয িা ুথষর ভ্াথলাবাো এবাং েম্মা  খু্বই অস্থােী। ছতছ  

জ  থর্র জ য ছ থজর েথবথাচ্চটা ছিথেছছথল  ("েূথযথর ছিথক লাছিথেছছথল "), 

ছকন্তু তার েছতিা  ছহথেথব গপথেথছ  অবথহলা আর শাছস্ত। 

তথব, কছবতার গশথষ ছতছ  এক ধরথ র োন্ত্ব া খু্াঁথজ পা । ছতছ  িথ  কথর  

গয, এই পৃছর্বীথত ছতছ  তার োপয েম্মা  ও ছবচার  া গপথলও, ঈশ্বর তার 

তযাথ র েছেক িূলযাে  করথব  এবাং পরকাথল ছতছ  ঈশ্বথরর কাথছই ছ রাপি 

ও পুরসৃ্কত হথব । িা ুথষর গিওো অেম্মা  হেথতা পরকাথল তার িুছক্তর 

পর্থকই েহজ কথর গিথব। 

োংথেথপ, কছবতাছট গিখ্াে গয জ  থর্র সৃ্মছত এবাং আ ু তয কতটা ের্স্থােী 

হথত পাথর এবাং কীভ্াথব একজ   ােক রাতারাছত খ্ল ােথক পছরর্ত হথত 

পাথর, তথব গশষ পযথন্ত েতয ও  যাথের জ য পরকাথলর উপর ছবশ্বাে রাখ্ার 

একছট বাতথা গিে। 
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Robert Browning's poem "The Patriot" is a dramatic 

monologue that tells the tragic story of a leader who, just a 

year ago, was celebrated as a hero by the people but is now 

being led to his execution by the very same crowd. 

The poem vividly contrasts the patriot's glorious reception a 

year prior with his current dismal situation. He reminisces 

about how his path was strewn with "roses, roses, all the 

way," how house-roofs heaved with jubilant crowds, and how 

church-spires flamed with flags in his honor. The people 

adored him so much that they would have supposedly fetched 

him the sun from the skies had he asked. 

However, this adoration was short-lived. Now, a year later, the 

scene is starkly different. There's nobody on the house-tops; 

only a few "palsied" (paralyzed or disabled) people watch 

from windows. The patriot is being taken to the "Shambles' 

Gate" (a place of execution) in the rain, his hands tied cruelly 

behind his back, and people are pelting him with stones for 

his "year's misdeeds." 
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The poem explores the theme of the fickleness of public 

opinion and the transience of glory. The patriot reflects on 

how he did everything for his "loving friends" (the people), 

even "leaped at the sun" (attempted the impossible) for them, 

yet this is his reward. 

Despite the betrayal and suffering, the poem ends on a note 

of bittersweet hope, or perhaps resignation tinged with faith. 

The patriot believes that while he has been judged and 

condemned by the world, God will recognize his true sacrifices 

and reward him in the afterlife. He feels "safer so," implying 

that earthly condemnation might lead to heavenly justice, as 

he has already received his punishment on earth and thus 

might be spared further dues by God. 

In essence, "The Patriot" is a poignant commentary on 

heroism, public ingratitude, the fall from grace, and the 

search for ultimate justice beyond human understanding. 
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Okay, analyzing the most important lines for an examination 

involves looking at lines that encapsulate the core themes, 

highlight the dramatic shift in the patriot's fortunes, reveal 

his character, or employ significant poetic devices. Here are 

some key lines from Robert Browning's "The Patriot" and 

their analysis: 

1. "It was roses, roses, all the way," (Stanza I, Line 1) 

o Analysis: This opening line immediately establishes 

the peak of the patriot's popularity and the 

celebratory atmosphere of his reception a year ago. 

The repetition of "roses" emphasizes the abundance 

of love and adoration. 

o Examination Importance: It's crucial for setting up the 

stark contrast with his present situation. It introduces 

the theme of past glory and serves as a benchmark 

against which his downfall is measured. It's a 

powerful image of public adulation. 
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2. "A year ago on this very day." (Stanza I, Line 5) 

o Analysis: This line precisely dates the memory, 

anchoring the poem in a specific timeframe. The 

phrase "this very day" creates a poignant irony, as 

the patriot recalls immense joy on the anniversary of 

his current suffering and impending death. 

o Examination Importance: It underscores the theme of 

the swift and dramatic change in fortune and the 

fickleness of time and public opinion. It frames the 

entire narrative as a reflection on this one-year span. 

3. "Had I said, “Good folk, mere noise repels— / But give me 

your sun from yonder skies!” / They had answered, “And 

afterward, what else?”" (Stanza II, Lines 3-5) 

o Analysis: These lines illustrate the height of the 

patriot's influence and the people's blind devotion. He 

believes they would have attempted the impossible 
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for him. The hypothetical scenario emphasizes their 

unquestioning support. 

o Examination Importance: This highlights the theme of 

idolization and the almost god-like status the patriot 

once held. It makes his subsequent betrayal even 

more shocking and emphasizes the extreme shift in 

public sentiment. It can also be seen as a hint of the 

patriot's own ambition or his later reflection on the 

intoxicating nature of such power. 

4. "Alack, it was I who leaped at the sun / To give it my 

loving friends to keep!" (Stanza III, Lines 1-2) 

o Analysis: "Leaped at the sun" is a powerful metaphor, 

alluding to the myth of Icarus. It suggests an 

ambitious, perhaps overreaching, act done for the 

people ("my loving friends"). The word "Alack" (an 

expression of regret or dismay) signals his sorrowful 

reflection on this. 
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o Examination Importance: This is key to understanding 

the patriot's self-perception and his motivations. It 

can be interpreted as a noble sacrifice, a display of 

hubris, or a naive misjudgment. The "loving friends" 

is deeply ironic given his current situation. It explores 

themes of ambition, sacrifice, and potential 

misjudgment. 

5. "And you see my harvest, what I reap / This very day, 

now a year is run." (Stanza III, Lines 4-5) 

o Analysis: The metaphor of "harvest" and "reap" is 

bitterly ironic. Instead of reaping rewards for his 

actions (which he believed were for the people's 

good), he is reaping punishment and death. The 

repetition of "This very day" links back to the first 

stanza, hammering home the contrast. 

o Examination Importance: This highlights the themes 

of reward and punishment, justice (or injustice), and 

the tragic consequences of his actions or the people's 
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changed perception. The irony is a significant literary 

device here. 

6. "There’s nobody on the house-tops now— / Just a palsied 

few at the windows set;" (Stanza IV, Lines 1-2) 

o Analysis: This provides a direct and stark contrast to 

the first stanza's image of "house-roofs seemed to 

heave and sway." The vibrant crowd is gone, replaced 

by a few disabled or indifferent onlookers. 

o Examination Importance: Crucial for demonstrating 

the theme of public fickleness and desertion. The 

imagery of emptiness and apathy is powerful in 

conveying his isolation. 

7. "For they fling, whoever has a mind, / Stones at me for 

my year’s misdeeds." (Stanza V, Lines 4-5) 

o Analysis: This marks the ultimate betrayal. The same 

people who once threw flowers ("roses, roses") now 

throw stones. The phrase "whoever has a mind" 
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suggests an unthinking, mob mentality. "My year's 

misdeeds" is the public's current perception of his 

actions, likely a stark contrast to his own intentions. 

o Examination Importance: This is a powerful depiction 

of ingratitude and the brutal reversal of public 

sentiment. It highlights themes of betrayal, 

accusation, and the popular judgment of a fallen hero. 

The word "misdeeds" is from the perspective of the 

crowd, and the patriot's tone suggests he doesn't fully 

accept this label. 

8. "Thus I entered, and thus I go!" (Stanza VI, Line 1) 

o Analysis: A concise and poignant summary of his 

entire tragic journey. "Thus I entered" refers to his 

glorious arrival, and "thus I go" to his ignominious 

departure towards death. The parallelism emphasizes 

the dramatic arc of his story. 
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o Examination Importance: This line encapsulates the 

central theme of the reversal of fortune in a very 

direct and memorable way. It's a moment of clear-

sighted reflection by the patriot. 

9. "’Tis God shall requite: I am safer so." (Stanza VI, Line 5) 

o Analysis: This is the patriot's final consolation. Having 

been failed by earthly justice and human gratitude, he 

turns to divine justice. He feels "safer" because God's 

judgment is true and perhaps because earthly 

suffering might mitigate punishment in the afterlife. 

o Examination Importance: This line is crucial for 

understanding the patriot's final state of mind and 

the poem's resolution. It introduces themes of faith, 

divine justice versus human justice, and a form of 

spiritual triumph or acceptance in the face of death. 

It offers a philosophical conclusion to his tragic 

experience. 
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When preparing for an examination, focusing on these lines 

will help in discussing the poem's narrative structure, its 

central themes, the development of the speaker's character 

and perspective, and Browning's use of imagery and irony. 
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